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Képek a nagyvilágból.

Brassó, nov. 15.
i

Ausztriában a csehek és : 
a németek harcza még egyre tart. — 
Nincs is kilátás rá, hogy ez hamarosan 
véget érjen. Két olyan erős és szen
vedélyes fajnak a hatalmi mérkőzése 
ez, a melynek a végleges kifejlete be- 
láthatlan időknek van fenntartva. Ter
mészetes, hogy ez a küzdelem a napi 
politika kérdéseit is összebolygatta : a 
kibontakozás ezekből is nehéz és bi
zonytalan. Annyi kormánynak a bukása 
után á mostani sem sokáig tarthatja 
fenn magát, mert a szlávok épp úgy 
nem fognak engedni, mint nem enged
tek a németek. Az ausztriai pártok 
mindössze egy pontban találkoztak, s 
itt, sajnos, teljes a harmónia : a Ma
gyarország ellen való gyűlöletben s a 
kiegyezés ellen intézendő támadá
sokban.

Németország jelenleg a kül
politika útvesztőjében tévelyeg. Vámos 
császár az imént találkozott Potsdam- 
ban magas vendégével, az orosz czár- 
ra). De még ebben a hónapban meg

fogja látogatni nagyanyját, Viktória 
angol királynőt. A tüztől tehát a v z- 
hez fog menni, még a diplomácziának 
is nehéz e tojástánczon eligazodni. — 
Maga a németországi közvélemény a 
búrok pártján van, nem is annyira a 
szabadság szeretetéböl, mint inkább 
azért, mert Afrikában a német hatalom 
az angollal találja magát szemközt. 
Mindenesetre a legérdekesebb azonban, 
mikép fogja összeegyeztetni Németor- 
ország az Orosz- és Francziaország 
felé való erős közeledést a hármasszö
vetséghez való állítólag szilárd ragasz
kodásával t

Francziaország jelenleg a 
a legmulattatóbb operette színhelye. A 
komikus figura maga a köztársaság, 
mely mielőtt a világkiállítás megnyílna, 
már mutogatja a világnak bájait. A 
royalisták és antiszemiták tudvalevőleg 
összeesküvést szőttek a köztársaság 
ellen. Tábornokokat akartak rábírni 
arra, hogy a hadsereget az orleansi 
herczeg számára vezényeljék. Most az 
állami birósággá alakult szenátus fog
lalkozik az összeesküvők ügyével. De 
mily gyöngének mutatja magát a köz
társaság, hogy a vádlottak és a ta

nuk a szenátus üléstermében, a köz
társasági gárdisták és szenátorok füle 
hallatára éltetik az orleansi herczeget, 
a hadsereget (már tudniillik a mit az 
övéknek gondolnak) s gyalázzák a kor
mányt, a zsidókat stb. S a köztársa
ságnak nincs elég ereje, hogy ezeknek 
a vakmerő tüntetéseknek végét sza
kítsa. Szép előkészületek annak a be
mutatására, hogy mily <hatalmas» Fran
cziaország.

Angolország a transvaáli 
háborúra fordítja most minden pénzét, 
gondját, emberét. A hidegen számító 
angol ész egy kicsit elszámitotta ma
gát. Korábban kezdte meg a háborút 
az elszánt búrokkal, mintsem készülő
déseit befejezte. Most ugyan egymás
után hívjak be a milíciát, szerelnek 
föl hadihajókat, szállítanak ostromágyu
kat, de éppen a mi eldöntötte volna 
a transvaáli viszály sorsát, az első 
diadal nem az övék s e miatt az utol
sót is koczkáztatták.

Oroszország a várakozás és 
titkos tervezgetés politikáját folytatja. 
Anglia, az ő hatalmas versenytársa el 
van foglalva, még pedig nem valami 
kellemesen. Kérdés, hogy az orosz

1 „Brassói ünpw“ uralja.

Csángó népmese.

Mesélte: Veres István.
Följegyezte: Horger Antal.

Hol vót, hol nem vót, miég az Ópri- 
naráncán és túl vót, de lakott éccér két 
özvegy asszon két faluban s annak vót 
egyiknek is éty úja, s a másiknak is. Elin
dultak üók, hogy keressenek ojan héjét, 
hogy szolgáljanak éggyütt. Elmeinek ügy 
városba és ott vót öggy öreg asszon, a 
kapuba állott. Kiérdöcte : Hova mentek 
újaim?

— Mink bizon elmenünk szolgálni, 
kényeiét keresünk öreg özvegy anyáuknok.

— Gyertek hézzám, mer ién megfo
gadlak, oan nagy dógot se adok nektek. 
Van nekem éty tehen; azt üórözze az egyik, 
a másik addig az ö’tállóból a ganyét taka- 
riccsa ki.

Másnap a küsöbb legén kihajcsa a

tehent a legelüőre. A hogy a varosból ki
hajcsa futni kezd a tehén, utána a a legény. 
Addig futnak, hogy mindakettő hobba keve
redik. De a tehent miégés úgy megüőrzötte, 
hoty haza nem tudott futni.

Estére haza hajcsa a tehent. Kiérdi a 
másik: Hát öcsém, hogy viseli az a tehém 
magát?

— Abbizen bátyó, nagyon v jól viseli 
az a tehém magát. Mer ahogy a városból 
kihajtod, minnyá tülekszik, egiész nap úty 
fekszik. Tés tudnál öiegöt aludni mellette, 
de nagyon vizes a hej, azér nem tucc leie- 
küdni. Hanem te juó erüős vagy, kössünk 
rád eggy juó nagy mosó padot, a hátodra, 
hoty futhass heverni.

Föl és kötték másnap a hát áro és 
kihajcsa a tehent. Ahogy a városból ki- 
hajcsa a mezüőre, futni kezd a tehen, utánno 
a legény, hogy a hob szotyogott le minda- 
kettüőről, de mégés megüőrzötte úgy a 
tehent, hogy haza nem eresztette.

No most má haza mennek. A kapun 
élig iér bé, aszongya: No ién Öcsém, ién 
többéi nem üőrzöm észt a tehent. Hoty te

ingem úgy méktromíoltál, ászt se felejtem 
el. Ingöm fizessé l ki az asszom, mert ién 
többet itt nem ülök.

— No de ién se 1 — mongya a küs- 
söbb.

Hát ahogy igy osztakoznak, mökhajja 
az öreg asszon. Aszongya: Gyertek bié, 
hoty űzesselek ki, mer miég ijen szolgájim 
nem vótak, akik a tehent úgy mögüőrözzék, 
mint tü. Van itt az ereszbe egy naty szu- 
szák élig aranyval. Vegyetek magatoknak 
amennyit teccik.

De most ögyik sem akar bémönni. No 
most már méges bémenen a küssebb. El
kapja a zsákot, tött egy vékányi aranyot, 
de üő és bébujik a zsákbo és telnyujcsa a 
zsák szádát.

A nagyobb mekkapja, nem és ügyeli, 
hogy mi vám benne, kihúzza, felveszi a vál- 
láro, fut vélle ki a mezőőre és oda ledön- 
ditti a zsákot.

A küssébb legény a zsákbo aszongya: 
Lassan komái az ódalom máj bétörted !

Avval kikőit a zsákból. S hogy kikőit, 
a nagyobb osztég elalutt. No csak azt várta
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medve mily gyorsan tud mozogni, hogy 
a britt oroszlán rá ne csaphasson, ha 
például Ázsiában akarna prédát ra
bolni.

Egyéb országok politikája jelen
leg nem vág bele az európai konstel
lációk alakulásába.

Belföld,

Brassó, nov. 15.

A király a tegnapelőtt este tartott ud
vari ebédet követő cercle-n Matuska képvi
selőnek őszinte örömét fejezte ki a fölött, 
hogy a két kvóta-küldöttség közt közle
kedés történt. Ó felsége továbbá azt a re
ményét nyilvánította, hogy a folytatandó 
tárgyalások pozitív eredményre fognak ve
zetni.

Széli Kálmán miniszterelnök megkapta 
az osztrák kvótaküldöttség elnökének : Schön- 
born grófnak táviratát, melyben tudatja, 
hogy Budapestre lógnak érkezni és pénte
ken folytathatják a tárgyalásokat. Schöuborn 
gróf egyúttal kifejezte az osztrák küldöttek 
abbeli reményét, hogy a tanácskozásoknak 
ezúttal meg lesz az óhajtott sikerük.

Hegedűt Sándor kereskedelmi minisz
ter pénteken reggel Pécsre érkezik, a hol 
megnézi a szénbányát és az ipartelepeket. 
Este a nemzeti kaszinóban bankett, a szín
házban díszelőadás lesz a miniszter tiszte
letére, a ki éjjel visszautazik Budapestre.

A mócsai emberkinzók ellen indított 
bünpör tárgyalásában eddig a vad tanúit 
hallgatták ki; most a mentő tanukra került 
a sor, de ezek még terhelőbben vallottak a 
vád tanúinál.

Triesztben november 4-én meghalt egy 
Konstantinápolyból érkezett hajó hajómes
tere. Az orvosok megállapítottak, hogy a 
hajómester pestisben halt meg. E hír Buda
pesten, de főkép Becsben nagy riadalmat 
okozott és elővigyázatból minden óvintézke
dést megtettek.

Külföld.

Brassó, nov. 15.

Prágában egy cseh német-lengyel ko- 
aliczió van készülőben. Dr. Bilinszki volt 
pénzügy miniszter már hetek óta foglalkozik 
e tervvel.

Erzsébet, Románia költő királynéja már 
ősz óta betegeskedik. Orvosai tanácsára a 
telet Riviérán kell töltenie.

üerendey tábornok, volt román hadügy
miniszter, Bukarest térparancsnoka, vasárnap 
meghalt.

A londoni német nagykövet értesítette 
a portsmouthi városi képviseletet, hogy a 
német császár nem veheti át a tei vezeti üd
vözlő feliratot, minthogy angolországi láto
gatása szigorúan magánjellegű.

Egyik brüsszeli lap arról értesül, hogy 
Németország, Francziaország és Oroszország 
abbau az esetben, ha Angiig annektalni akarna 
Transvált, akkor Angliával szemben állást 
foglalnak.

Brassói Czim- és Lakjegyzék.

Brassó, nov. 15.

Említettük, hogy újévre megjelenik a 
Brassói Czim- és Lakjegyzék 
második évfolyama. A naptári reszszel egy
bekötött czimjegyzék most van muuka alatt, 
még pedig a leggondosabb munka alatt. A 
Brassói Lapok kiadóhivatala, mely a 
Nemzeti Szövetség megbízásából 
végzi a munkát, mindent el fog követni, 
hogy az teljes és minden tekintetben meg
bízható legyen. Azok a hiányok és téve
dések, melyek a múlt évi első kiadásnál a 
vállalat újdonsága s a kezdet számos nehéz
sége miatt előfordultak, ezúttal egészen cl 
fognak tunni, sa Brassói Czim- és 
Lakjeyyzék mindenkire, de kuionoseu 
kereskedőkre, iparosokra es hivatalokra nézve 
nélkülözhetetlen segédeszközt fog képezni.

A naptári részen kivül az összes 
brassói lakosok jegyzéke együtt lesz, még 
pedig nem bizonytalan papiradatok nyomán, 
hanem személyes utánjárás alapján, 
mely bár rendkívül nagy áldozatot igényeli, 
de mégis az egyetlen mód volt, hogy a 
névsoiból senki ki ne maradjon s minden
kinek a jelenlegi lakása legyen 
feltüntetve. A hivatalok és egyesületek tag
jainak összeállításánál a kiadóhivatal az 
illető hivatalok és testületek elöljáróitól be
szerzett közvetlen adatok alapján járt 
el, hogy a jegyzéknek ez a része is kifo
gástalan legyen.

Ennyi utánjárás és áldozat daczára á 
Czim- és Lakjegyzék, mely a 
praktikus czél mellett hazafias ezéle is szol
gál — hiszen egyetlen és első ilynemű 
magyar vállalati — az ára mindössze I frt. 
lesz, potom ár egy ilyen teljes és megbíz
ható, minden részletre kiterjedő Czimjegy- 
zékért.

A Brassói Czim- és Lak
jegyzékre már most is elő lehet fizetni 
illetőleg előjegyezni a Brassói Lapok 
kiadóhivatalában (Kapú-u. 60.) ugyanitt a 
Czimjegyzékszámára mérsékelt áron 
hirdetések is fölvétetnek.

A közhasznú vailalatot ismetelten ajánl
juk a hazafias közönség ügyeimébe és párt
fogásába.

HÍREK.
Brassó, nov. 15.

— A király és a székelyek kivándor
lása. Amint a kolozsvári »Ellenzék* ma 
érkezett szamában olvassuk, a tegnapelőtt! 
udvari ebéd alkalmával a király Bartha Mulos 
képviselőtől a székelyföldi gazdasági és 
társadalmi viszonyokról kérdezősködött. Majd 
azt kérdezte: »Hogyan él a székely nép?« 
Nagyon szegényen felelte Bartha. Leg
inkább azért, mert nincs ipara. A király 
azt felelte erre, hogy nagyon támogatni kel
lene ott az ipart, különösen azért is, hogy

a küssebb. Felvette az aranyot a hátáro s 
elvitte az erdüőbe.

A nagyobb mit szokotál, mit nem, 
elmeuen a városba és vészén magánok ely 
szivu ostoit és a végire ety sejem csapot. 
Es sziép hódviiágos éccoka vöt. Elindul ő 
és, és eliér abba az erdőbe. Kezd igén, igen 
rittyektetni, mintha hat ökröt hajtana. És 
kiájcsa: Hi, Rendes, Csendes ! mintha igazi 
naty terít vinne a szekerin.

Mékbajja a kissebb legén és elé mé
nén cda és kíérdezi: Bátyó nem vinne el» 
ety kevés térim van?

— Ém biz elviszem, csak hozza ide.
Oda viszi és akkor lásso, hogy az az 

ő pajtáso, akivel az aranyot együtt szol
gálták.

— No hogy a fene étt vóna még, hogy 
úgy méktromfoltáll

Most már együtt viszik haza a pénzt. 
De hoty szovam ne felejtsem, a kissébb 
úgy a templom mellett közéi lakott, mint 
ide, né, Fejér Gyula tisztelet és ur, a na
gyobb még mint ide Zajzon. Aszongya a 
nagyobb, hogy este, ha méggyujtják a gyer
tyát, el fog jönni, hogy osszák el a pénszt, 
és aszonta, hogy vigyék el a templomba, 
hogy ott osszák el. De hogy a nagyobb 
haza mént, a küssebb az aranyval a szom-

sziédba mént és ott egy rakás bakóc vuót 
és az ala bébujt.

A nagyobb mikor lejött, hogy elosz- 
szák a pénszt, a küssöab mar el vöt bújva. 
Kérdi a Génjétől: Ugyan hova mehetett ?

De az ászt mongya: Én nem tudom, 
mer hogy te elmentéi, ő és elment minnyár.

Kapja magát a nagyobb és üő és 
oda mént a szamsziédaa. Hányni kezdi a 
bakócot és bömbölni kezd, mint a buta. 
Eccér a kissebb mégjedett és a bakoc alól 
kezdi mondani, hogy: Ho bika, hó bika, 
hó bikái

— Ne hó bika, hanem gyere és hoszt 
ki a pénszt!

No most má kLoszta a pénszt és el
méritek a templomba. Me^gyujtották a 
a gyertyákat. Mikor a pénszt majd mind 
elosztották vóna, hát ni, tizedeiét tolvaj is 
odament vöt, hogy a mit raboltak, osszák 
el. Mégjett a két üju s a nagyobb magát 
lölfesziteite a falra, s a küiebb bebújt a 
szék ék alá. A tolvajok nagyon megörültek 
a sok aranynak, a mit ez ék olthattak.

Mikor má máj mind elosztották a pénszt, 
a tolvajok kapitányik aszongya: Teanap 
vettem ety kardot. Mekprobálom ebbe a 
hóttestbe, hogy lám, hogy vág-e?

Akkor az mégjedett, a mejik magát

mekfeszitette, lészokott s aszongya: Amennyi 
halott a világon, mini ke,én feli

A küssebb a székek alatt dörgetni kezd, 
s úgy mégjettek a tolvajok, hogy miud 
elszalattak.

No most már pénz nekik , elég maralt. 
De mikor mar mind elosztották vóna, a 
KüsiébbneK ety krajczárval Ke vese ab marait, 
ezen asztán juól hajba kaptak,

A tolvajok kapitányik asztmongya a 
tolvajoknak, hogy égy darabik futták, hogy 
égy mennyen vissza kozülik s nézze még 
ha nincsenek sokan a halottak, ménnyenek 
vissza es tegyék cl tőlük a sok aranyat.

A tolvaj odament és békukucsáit az 
ablakon. Méglassa a nagyobb legén, kikapja 
a sapkát a fejtből s aszongya a Küssébbnek : 
Mé, mer e megér ety krajcárt 1

Avval mégjedett a tolvaj és és futott 
vissza a többit ez. Aszongya : Csak fussunk, 
mer annyian vaunak a hatottak, hogy nem 
jut mindeníkre ety krajcár I

No mostan már hazaméntek a fiuk s 
ojan nagy gazdák lettek belőlük, a mijen 
többét nem lehet találni. Megnősültek, bol
dogul éltek és májég és élnek, ha még nem 
haltak,

(Pürkerec),
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akivándorlást meg a kad á 1 yo z - 
zák. — Ezzel kapcsolatban érdekesnek 
tartjuk megemlíteni, hogy az udvari ebéden 
Barthával együtt báró Bánffy Dezső is részt- 
vctt. Ők ketten t. i. halálos ellenségek.

— Személyi hír. Ohstorfíi P r o b s t 
Emil táborszernagy, az erdélyrészi XU. had
test parancsnoka, ma délután a gyorsvo
nattal elutazott városunkból.

Kinevezés. A hivatalos lap tegnapi 
száma közli azt az általunk már korábban 
jelentett bírt, hogy R omb.au e r Emil kir. 

főigazgatót ő Felsége a VH.fizetési osztály fo
kozatába nevezte ki.

A kaszinó estélye. A brassói ma
gyar kaszinó újra föleleveniti a korábban 
olyan nagy sikerrel rendezett estélyeket.i 
Legutóbb ugyanis elhatározta a választmány 
hogy minden második héten, a tagok csa
ládja számára házi estélyt rendez, melynek 
főjellegét ezúttal is a fesztelen együttlét, 
vidám szórakozás, zene és táncz fogja ké- 
pezni.Ez estélyek sikere annál bizonyosabb, mi
vel a rendezést G u ó t h Zoltán háznagy lógja 
végezni. Az első estélyt L hó 21-én tartják.

— Nyilvános köszönet. A brassói ma
gyar protestáns jótékony nőegylet, f. 
hó n-én tartott jótékonyczélu színi előadása 
erkölcsi és anyagi szép sikeréért, a közremű
ködött műkedvelők: özv. Dómjén Zoltánné,özv, 
Dabóczi Albertué önagyságaék, Tartler Cá
fol». Szekula Marcsa, Heinz Viola, Verzár 
Miczi, Szentpéteri Irma, Makoldi Ella, Za
kariás Jolán kisasszony ; Ütő Sándor, Verzár 
Kálmán, Szende Gyula, K. Szarka Ákos, 
Fábián János, Tucsek Jenő és Székely Fe- 
rencz urak, valamint a csillagrendes ifjúság 
és közöttük az ügyes karvezető; és ismetel
ten Ütő Sándor ur a faradhailan hivatásos 
rendező, fogadják e helyen is, az ember- 
baráti nemes cíél javára kifejtett önmegta- 
tagadó buzgalmukért, hálás koszonetünket. A 
nöegylet elnöksége.

— Sziniberlök figyelmébe. A »Brassói 
Lapok« kiadóhivatala tudatja a szi nibérlők- 
kel, hogy a bérleti nyugták a kiadóhivatal
ban is kiválthatók és tisztelettel kéri mind
azokat, a kiknek módjukoan áll, sziveskedjene 
a kiadóhivatalba fáradni s az esedékes bérlet 
összeget ottan kifizetni.

— Esküvő. Székely Vladimír buda
pesti rendőttisztviselő, a rendőri sajtóiroda 
vezetője ma délelőtt tartotta esküvőjét S z a- 
b ó Gizeha urhölgygyel, Szabó Sándor brassói 
rendőraikapitány bajos leányával. A.polgári 
esketést egyházi áldás követte az ev. ref. 
templomban.

— Czirkusz. A tegnap esti jubileumi elő
adás előkelő közönség jelenlétében folyt le. 
A tartalmas műsor a társulat legkiválóbb 
művészi erőinek mutatványaiból állott. Eiső 
helyen állott természetesen a derék igazgató 
és családjának mulovaglasa es a szabadon 
idomított lovaknak elővezetése Hüttemann 
igazgató által. Különös érdekességet adott 
a tegnapi előadásnak a dijbirkozás Kazulak 
Wladimir orosz verseny birkózó és Tóthfalusi 
József m. á. v. műhelykovács között. A két 
ellenfél többször hevesen csapott össze, hol 
az egyik hol a másik került alul, de mind
ketten elég gyorsak es fürgék voltak s ismét 
egyenlő helyzetbe kerültek. Tóthtalusi J., a 
czingár legény eléggé ügyesen viselte ma
gát, amit ellet fele, Kazulak is elismert. 
Végre mégis dűlőre került a dolog s Kazu
lak legyőzte lóthfalusit, kit azért a közönség 
megtapsolt és megéljenzett. Ma este két 
egyénnél lóg Kazulak megbirkózni u. m. 
Adatai Vilmos lakatossal és Glaser Izidor 
Mztalossal, holnap — csütörtökön — pedig
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egy helybeli úriemberrel, aki álarcz alatt 
vesz részt a birkózásban.

— Iparos ifjak műkedvelői előadása. 
Említettük már, hogy a brassói iparos ifjak 
önképző .egyletének szini-szakosztálya de- 
czember havának 3-ik napján tánczczal egy
bekötött műkedvelői előadást rendez a Vi
gadó nagytermében. Lukácsy Sándor egyik 
legjobb népszínműve »Ágnes Asszony« 
kerül előadásra. Az egylet ismert buzgalma 
és törekvése biztositékot nyújt arra nézve, 
hogy egy élvezetes és mulattató előadásban 
fogunk részesülni. A próbák a nevezett da
rabból már javában folynak.

— Öngyilkos ujoncz. Komán Miklós 
24. honvéd gyalogezredbeli ujonezot 13-án este 
a lak anyában felakasztva találták. Az ön- 
gyiik >s katonát beszállították a kórházba, a 
honnan holnap délután temetik el.

— Névváltoztatás. K r a u s z Gyula 
csernátfalusi illetőségű, kézdivásárhelyi lakos 
»Barta« ra változtatta nevét belügyminisz
teri engedélylye!.

— Sztrájkoló gimnazisták. Ezen czim 
alatt Nagyszebenből a »Pesti Hírlap «-nak a 
következő botrányos esetet Írják: »Az itteni 
íőgymuazium 8. osztályú tanulói e hó elején 
egyik tanáruk állítólagos goromba s sze- 
rintök tűrhetetlen modora és kifejezései mi
att, mialatt igazgatójuk, Ferenczy István, a 
kolozsvári status gyűlésen járt, sztrájkolni 
kezdtek s a kultuszminisztertől táviratilag 
kérték az illető tanár (Tompa Á.) elmozdí
tását. Visszaérkezvén az igazgató, sürgősen 
tárgyalni kezdett tanítványaival és sikerült 
is neki néhányat tettük helytelenségéről meg
győzni. Midőn e néhány tanuló, a többiek
nek adott szavuk daczára, az illető tanáru. 
bocsánatot kért, társaik őket nyílt utczau 
leszidtak és lepokdosték. A dolog most úgy 
áll, hogy a tanítványok mégis meggondolva 
és belátva tan tettük helytelenséget, ismét 
jelentkeztek,az igazgatónk1, a tanári testület 
pedig a kolomposokat kizárni szándékozik. 
Természetesen az egész városban, sőt a vi
déken is á talános konsternácziót szült, hogy 
mar diákjaink is, a nekik nem tetsző tanárral 
szemben, elégedetlenségüknek ily módon 
adtak kifejezést, holott az illető tanár erre 
az eljárásra tényleg nem adott okot. Óhaj
tandó, hogy a bűnösöket példás büntetés érje.«

— Téli gazdasági iskola. Dr. Darányi 
Ignácz kir. foldmivelésugyi miniszter az a 1 - 
g y ó g y i székely ioidmives iskolában két 
8—8 hétig tartó téli gazdasági iskolát szer
vez. A miniszternek erre vonatkozó leiratát 
az Emke választmányi ülésén is szóvá tették 
A választmány maga részéről is hozzájárul 
az iskola szervezéséhez, óhajtja azonban, hogy 
első sorban székely gazdák vétessenek 
iöl és a költségek az alapítványi birtok jö
vedelmét ne terheljék.

— A hazai iparnak adandó állami 
kedvezményekről szóló törvényjavaslatot He
gedűs Sándor kereskedelmi miniszter a kép
viselőház tegnapi ülésén benyújtotta. Az uj 
törvényjavaslatba felvétetett a kézműipar és 
ezeknek egyes ágai a tömegtermelésben ré
szesülni fognak a gyáripar kedvezményeiben.

— Egy millió egy erdélyi arany
bányáért. Az angolok tudvalevőleg nagy 
barátját az aranybányáknak, a mi a transz- 
váli háborúból is kitűnik. Most Erdélyben 
akar egy angol konzorczium aranybányát 
nyitn. Első sorban Hunyadmegyében a 
nagyági aranybányát vásárolnák meg, a 
mely fele részben a királyi családé, fele 
részben a kincstáré. Az egyik tárnáért egy 
millió forintot ígért a konzorczium s ha a

szerződést megkötik, úgy megkezdik az al
kut a többi tárnákra is, a melyekben már 
évtizedek óta szünetel a bányászás.

— Iparfelügyelők. Az iparfelügyelet 
jelen keretében nem képes megfelelni hiva
tásának oly mértékben mint az kívánatos és 
szükséges volna. A kereskedelemügyi minisz
ter ennélfogva az iparfelügyelet fejlesztését 
óhajtja olyképpen, hogy annak egyik legfőbb 
feladata legyen a munkásvédelmi intézkedé
sek ellenőrzése. Hogy pedig az iparfelügye
lők minden tekintetben megfelelhessenek 
föladataiknak, a kereskedelmi miniszter el
határozta, hogy minden kereskedelmi és 
iparkamarai kerület egyúttal iparfelügyelői 
kerület is legyen, de mivel ezen tervnek 
megvalósítása csak fokozatosan eszközölhető 
és pedig a szerint a mint a megfelelő szak
közegek rendelkezésre lesznek, ennélfogva 
már a jövő évben minden iparfelügyelő mel
lett egy-egy segéd fog működni. Minthogy 
pedig ez év végéig már kilencz iparfelügyelői 
és egy építkezéseket ellenőrző felügyelői 
kerület lesz szervezve, ennélfogva a jövő 
evre tiz segédíelügyelőt fognak kinevezni.

— Húzások. A mai nap a következő 
sorsjegyek huzattak ki: Magyar nyeremény 
sorsjegy. — Jósziv-sorsjegy. — 4J/0 magyar 
jelzálog-htel-sorsjcgyek. Holnap—csütörtö
kön—lessz a 3% osztr. főlduitel-zálog-sors- 
jegy I. kbocs. húzása.

— Montenegróval való postautalvány- 
forgaom felfüggesztése. A kereskedelemügyi 
miniszter a Montenegróval való postautalvany 
forgalomnak felfüggesztése tárgyában a kö
vetkező rendeletet adta ki: A postautalvány- 
forgalmat Magyarország és Montenegró közt 
a mai nappal lelfüggeszieitem s a kir. posta- 
és távirda-hivatalokat utasítottam, hogy to
vábbi intézkedésig Montenegróba szóló utal
ványokat ne vegyenek tol, az onnan eredőket 
ped>g ne fizessék ki. Budapesten, 1899. évi 
november ii-én. Hegedűs, s. k.

Köszönet.

Torok Ede m. kir. posta és távírda 
segédellenör temetése alkalmával a számos 
rokon és ösmerös, a helybeli m. kir. posta 
és tavirda hivatal tisztikara, a császári és ki
rályi 2-ik gyalog-ezred egykori kartársai 
által tanúsított részvétért és különösen Forró 
Imre m. kir. posta és távirda tiszt ur által 
mondott igen szivemelő végszóért hálás kö- 
köszönetüket fejezik ki:

Özv. Török Edéne 
és gyermekei.

Eladó
egy 5 éves szürke ló, a mely kocsiba fogva 
igen szépen jár. Bővebbet a kiadóhivatalban.
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Ha a sors ezideig mostohán bánt el Gőz és kádfürdő Türkösön
Önnel, tegyen kísérletet még egyszer 

egy osztálysorsjeggyel nálunk.

A húzás folyó évi november 
hó 16-án kezdődik.

>1 Iliden 
második sorsjegy 

nyer.

Van szerencsém a n. é közönség b. tudomására adni 
hogy az újonnan szerződtetett masszírozó, frottirozó és tyúk
szem vágó, jövő szombaton fogja megkezdeni működését.

A kellő kényelemmel és ízléssel berendezett fürdő, Valamint 
a kitűnő szakképzettségű maszirozó teljes biztosítékot nyújtanak 
arra, hogy hétfalu közönségének esy minden tekintetben meg
felelő fürdő áll rendelkezésére. Fürdő napok: szombaton, vasár
nap és hétfőn d. e. férfiak, ugyanazon napokon d. u. a nők 
részére.

v aujszereiicsém a nagyérdemű közönség b. tudomására 
adni,Xhogy Hentesen. 1. sz.ialatt lévő üzletemben naponta friss 
és jó hús kapható. . ___ _

has árak:
marha hús kgrja 40 kr. *•.
sertés . „ 4b kr.
borjú „ „ 36—52 kr.

Legnagyobb nyérc 
meny egy millió 

borona.

Tisztelettel

HUBER Mi

6 frt
3 frt

Egy negyed 99 1.50 kr

Egy nyolczad 75

Tisztelt vevőimnek és a n. é. közönség b. tudomására 
adom, hogy valamennyi készítményeim taktárát, mint posztó 
és divatszovetek, és pedig lódén, cheviott, kamgarn és külöm- 
böző flanellek, futószónyegek stb. ezen piaczra az általánosan 
megbízható elismert czégnek

Mazanek F, Adolfnak
Kapu-utcza 24.

adtam át.
Mazanek F. Adolf ur valamennyi áruit a legjutányo- 

sabb gyári árak mellett fogja eladni és igyekezni fogja magát 
előzékeny kiszolgálás által tisztelt vevőim és a n. é. közön
ség bizalmát teljes mértékben kiérdemelni.

Midőn az eddig irántam tanúsított bizalomért köszöue- 
temet fejezem ki, kérem azt továbbra is megőrizni és 
esetleges szükségletét Mazanek F. Adolf urnái beszerezni 
szíveskedjék. Kiváló tisztelettel

Broszek Antal,
posztó-gyáros.

Nagy számválasztékban

Adler L. Jakab
ess fivére bank

háza, Brassó
Laptulajdonos : Trattner H. Nyomatott a „Brassói Lapok“ Nyomdájában nyomdatulajdoaosok; Trattner H. és társ.

Minták szabóknak és prívátemberekuek készséggel küldetnek

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására adni, 
hogy a helybeli régi és a legjobb hírnévnek örvendő

Broszek Antal
posztógyárának raktárát átvettem.

Fenti czég gyártmányai, melyek posztó és divatszöve
tek és pedig: lódén, cheviott, kamgarn, továbbá minden
féle flanellek, úgyszintén tutószőnyegek stb.-ből áll, mind 
tiszta gyapjúból készíttetnek és valódi színűek.

Azon szempontból kiindulva, főkép csak szolid és jó 
árut tartani, tehetségemben áll, a legtöbb igényeknek úgy 
minőségre, mmt izleses kivitelre, úgyszintén szolid árakra 
nézve eleget tenni.

Midőn még az irántam eddig tanúsított bizalomért, 
melyet megérdemelni igyekeztem, köszönetemet fejezem ki 
és kérem azt irántam továbbra is fönntartani, a megnyiben 
jóindulatával megtisztel engemet.

Kitűnő tisztelettel

Mazanek F. Adolf,
Brassói posztógyáros.

Raktár : Kapu-utcza 24. szám alatt. 
.... ...................... ......... . ................ . .......


